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1 Importante
Lea y comprenda todas las instrucciones 
antes de usar el producto. La garantía no 
se aplicará si se produce algún daño por 
no seguir las instrucciones.

Seguridad

¡Riesgo de descarga eléctrica o incendio!
• Antes de realizar o cambiar cualquier 

conexión, asegúrese de que todos los 
dispositivos estén desconectados de 
la toma de corriente.

• No exponga nunca el producto ni 
sus accesorios a la lluvia ni al agua. 
No coloque nunca recipientes con 
líquidos, como jarrones, cerca del 
producto. Si se vierte algún líquido 
encima o dentro del producto, 
desconéctelo de la toma de corriente 
inmediatamente. Póngase en 
contacto con el servicio de atención 
al cliente para que verifiquen el 
producto antes de usarlo.

• No coloque nunca el producto ni sus 
accesorios cerca de llamas abiertas u 
otras fuentes de calor, incluida la luz 
directa del sol.

• No inserte nunca ningún objeto a 
través de las ranuras de ventilación ni 
ninguna otra abertura del producto.

• Si utiliza el enchufe de alimentación 
u otro conector como dispositivo de 
desconexión, asegúrese de que esté 
en un lugar accesible.

• No exponga las baterías (paquete 
de baterías o baterías instaladas) 
al calor excesivo como la luz solar 
directa, el fuego o similares.

• Desconecte el producto de la 
toma de corriente antes de que se 
produzca una tormenta eléctrica. 

• Cuando desconecte el cable 
de alimentación de la toma de 
corriente, tire siempre del enchufe y 
nunca del cable. 

• Utilice el producto en climas 
tropicales o moderados.

¡Riesgo de cortocircuito o incendio!
• Para consultar la identificación y los 

valores nominales de alimentación, 
consulte la placa de características 
en la parte posterior o inferior del 
producto.

• Antes de conectar el producto a la 
toma de corriente, asegúrese de 
que el voltaje de alimentación se 
corresponda con el valor impreso 
en la parte posterior o inferior del 
producto. Nunca conecte el producto 
a la toma de corriente si el voltaje es 
distinto.

¡Riesgo de lesiones o daños en el 
producto!
• Para el montaje en la pared, 

es necesario fijar el producto 
firmemente a la pared de acuerdo 
con las instrucciones de instalación. 
Utilice únicamente el soporte de 
montaje en pared suministrado (si 
está disponible). Un montaje en la 
pared incorrecto podría provocar 
accidentes, lesiones o daños. Si tiene 
alguna duda, póngase en contacto 
con el servicio de atención al cliente 
de su país.

• No coloque nunca el producto ni 
ningún otro objeto sobre cables 
de alimentación u otros equipos 
eléctricos. 

• Si el producto se transporta a 
temperaturas inferiores a 5 °C, 
desembálelo y espere hasta que la 
temperatura del producto se ajuste 
con la temperatura ambiente antes 
de conectarlo a la toma de corriente. 

• Algunas partes de este producto 
pueden contener vidrio. Tome 
precauciones para prevenir lesiones 
y daños.

¡Riesgo de sobrecalentamiento!
• Nunca instale este producto en un 

espacio reducido. Deje siempre un 
espacio de 10 centímetros como 
mínimo alrededor del producto para 
que se ventile. Asegúrese de que 
no hayan cortinas ni otros objetos 
que puedan cubrir las ranuras de 
ventilación del producto. 
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¡Riesgo de contaminación!
• Nunca mezcle diferentes tipos 

de batería (nuevas y usadas o de 
carbono y alcalinas, etc.).

• PRECAUCIÓN: Si las baterías se 
reemplazan de forma incorrecta, 
podría ocurrir una explosión. 
Reemplace las baterías solo por otras 
del mismo tipo o equivalente.

• Retire las baterías cuando estén 
agotadas o cuando no utilice el 
control remoto durante un período 
prolongado.

• Las baterías contienen sustancias 
químicas que deben desecharse de 
forma adecuada. 

¡Riesgo de ingestión de las baterías!
• El producto o control remoto puede 

contener una batería de tipo botón 
o moneda que podría ser ingerida. 
Mantenga siempre las baterías fuera 
del alcance de los niños. En caso de 
ingestión, la batería podría causar 
lesiones graves o la muerte. Podrían 
producirse quemaduras internas 
graves en un plazo de dos horas 
después de la ingestión.

• Si sospecha que se ha ingerido o 
introducido una batería dentro de 
cualquier parte del cuerpo, busque 
atención médica inmediatamente.

• Al cambiar las baterías, mantenga 
siempre las baterías nuevas y usadas 
lejos del alcance de los niños. 
Asegúrese de que el compartimiento 
de las baterías esté completamente 
cerrado después de reemplazar las 
baterías.

• No utilice el producto si el 
compartimiento de las baterías no se 
puede cerrar completamente. Si es 
así, manténgalo fuera del alcance de 
los niños y póngase en contacto con 
el fabricante.

Este es un aparato de CLASE II con doble 
aislamiento y sin protección de conexión 
a tierra.

Voltaje de CA

Utilice únicamente las fuentes de 
alimentación indicadas en el manual del 
usuario.

Cuidado del producto

Utilice solo un paño de microfibra para 
limpiar el producto.

Cuidado del 
medioambiente

Eliminación del producto y la batería 
usados

Este producto ha sido diseñado y 
fabricado con materiales y componentes 
de alta calidad que pueden reciclarse y 
reutilizarse.

Extracción de las baterías desechables

Para retirar las baterías desechables, 
consulte la sección sobre la instalación de 
las baterías.
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Altitud durante el 
funcionamiento

Los altavoces Surround solo se deben 
utilizar a una altitud inferior a 2000 m.

La barra de sonido y el subwoofer solo 
se deben utilizar a una altitud inferior a 
5000 m.

Ayuda y asistencia técnica
Para obtener asistencia técnica completa 
en línea, visite www.philips.com/support, 
para:
• descargar el manual del usuario y  

la guía de inicio rápido
• ver tutoriales en video  

(solo disponible para modelos 
seleccionados)

• encontrar respuestas a las preguntas 
frecuentes (FAQ)

• enviar una pregunta por correo 
electrónico

• chatear con nuestro representante 
de asistencia técnica.

Siga las instrucciones que aparecen en 
el sitio web para seleccionar su idioma 
e ingrese el número de modelo del 
producto.

También puede ponerse en contacto 
con el servicio de atención al cliente en 
su país. Antes de ponerse en contacto 
con el servicio de atención al cliente, 
anote el número de modelo y el número 
de serie del producto. Puede encontrar 
esta información en la parte posterior o 
inferior del producto.

Declaración de la FCC

Este dispositivo cumple con la 
Sección 15 de las Normas de la FCC. El 
funcionamiento está sujeto a las dos 
condiciones siguientes:

(1) este dispositivo no debe causar 
interferencias perjudiciales y (2) este 
dispositivo debe aceptar cualquier 
interferencia recibida, incluso aquellas 
que puedan causar un funcionamiento 
no deseado del dispositivo.

Aviso de la Comisión Federal de 
Comunicaciones

Este dispositivo ha sido probado y 
cumple con los límites para un dispositivo 
digital de Clase B, de acuerdo con la 
Sección 15 de las Normas de la FCC. 
Estos límites están diseñados para 
proporcionar una protección aceptable 
contra interferencias perjudiciales en una 
instalación residencial. Este dispositivo 
genera, utiliza y puede irradiar energía 
de radiofrecuencia y, si no se instala ni 
se utiliza según las instrucciones, puede 
provocar interferencias perjudiciales 
en las comunicaciones por radio. Sin 
embargo, no se garantiza que no puedan 
producirse interferencias perjudiciales 
en una instalación determinada. Si 
el dispositivo ocasiona interferencias 
perjudiciales en la recepción de radio o 
televisión (para comprobarlo, apáguelo 
y vuelva a encenderlo), se recomienda 
que pruebe las siguientes soluciones para 
resolver el problema:

• Reoriente o reposicione la antena 
receptora.

• Aumente la separación entre el 
dispositivo y el receptor.

• Conecte el dispositivo a una toma 
de corriente que esté en un circuito 
distinto al del receptor.

• Consulte al distribuidor o a un 
técnico experimentado de radio o 
televisión para obtener ayuda.
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Advertencia de la FCC
Los cambios o modificaciones que no 
hayan sido aprobados expresamente por 
la parte responsable del cumplimiento 
de las Normas de la FCC podrían anular 
la autoridad del usuario para utilizar este 
dispositivo.

Aviso

Los cambios o modificaciones que no 
hayan sido aprobados expresamente por 
la parte responsable del cumplimiento 
podrían anular la autoridad del usuario 
para utilizar el dispositivo.

Se deben utilizar cables de interfaz 
blindados y un cable de alimentación de 
CA, si corresponde, para cumplir con los 
límites de emisión de la FCC.

El fabricante no se responsabilizará 
de ninguna interferencia de radio o 
televisión causada por la realización de 
cambios o modificaciones no autorizados 
en este dispositivo. Es responsabilidad del 
usuario corregir dichas interferencias.

Este transmisor no se debe colocar ni 
utilizar junto con otros transmisores ni 
antenas.

Las operaciones en la banda 5 GHz 
están restringidas para uso en interiores 
solamente.

Este dispositivo cumple con los límites  
de exposición a la radiación de la  
FCC/ISED establecidos para un entorno 
no controlado. Este dispositivo debe 
instalarse y utilizarse con una distancia 
mínima de 20 cm entre el radiador y su 
cuerpo.

Declaración de la IC

Este dispositivo cumple con las normas 
RSS exentas de licencia de Industry 
Canada.

El funcionamiento está sujeto a las 
dos condiciones siguientes: (1) este 
dispositivo no debe causar interferencias 
perjudiciales y (2) este dispositivo debe 
aceptar cualquier interferencia recibida, 
incluso aquellas que puedan causar 
un funcionamiento no deseado del 
dispositivo.

Este dispositivo cumple con los límites 
de exposición a la radiación de la 
IC establecidos para un entorno no 
controlado.
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Soundbar

Quick start guide 
Wall Mount Template 

Warranty Card
Safety Sheet

Wireless Subwoofer

Surround R/L

4 X
4 X

Soundbar and 
Surround R/L
Wall Bracket 
Screws (for walls)

Remote Control 
and batteries

Soundbar 
Wall Bracket

Power Cord *
(Soundbar and 
Subwoofer)

RCA Cable
(Surround R/L)

Adapter **
(Surround R/L)

Surround R/L 
Wall Bracket 

2 X

Surround R/L 
Wall Bracket 
screws 
(for Surround
R/L) 

* Power cord quantity and plug type vary by regions.

** Please refer to Quick Start Guide for Adapter Accessories 

    and Adapter assembly instructions.

2 X

* El número de cables de alimentación y el tipo de enchufe 
varían según la región.

** Consulte la Guía de inicio rápido para los accesorios del 
adaptador y las instrucciones de montaje del adaptador.

Barra de sonido

Control remoto y 
baterías

Cable de 
alimentación* 
(Barra de sonido y 
Subwoofer)

Subwoofer 
inalámbrico

Soporte de pared 
para la barra de 
sonido

Altavoces  
Surround D/I

Soporte de pared 
para los altavoces 
Surround D/I

Cable RCA 
(Altavoces 
Surround D/I)

Adaptador ** 
(Altavoces 
Surround D/I)

Certificado de 
garantía 
Hoja de seguridad

Guía de inicio rápido  
Plantilla de montaje en 
pared

Tornillos del soporte 
de pared para la 
barra de sonido y los 
altavoces Surround 
D/I (para pared)

Tornillos del 
soporte de pared 
para los altavoces 
Surround D/I 
(para los altavoces 
Surround D/I)

2 Su barra de 
sonido

¡Felicitaciones por su compra y 
bienvenido a Philips! Para obtener todas 
las ventajas que ofrece la asistencia 
técnica de Philips, registre su barra de 
sonido en www.philips.com/support.

Contenido de la caja

Compruebe e identifique el contenido de 
la caja:

• Barra de sonido  (1)

• Subwoofer inalámbrico  (1)

• Altavoces Surround D/I  (2)

• Control remoto  (1)
(2 baterías AAA)

• Cable de alimentación* (2)

• Kit de montaje en pared para el 
Subwoofer  (1)
(2 soportes de pared, 2 tornillos,  
2 tarugos)

• Kit de montaje en pared para  
los altavoces Surround D/I  (1)
(2 soportes de pared, 2 tornillos)

• Guía de inicio rápido / Certificado 
de garantía / Hoja de seguridad / 
Plantilla para montaje en pared (1)
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 * El número de cables de alimentación 
y el tipo de enchufe varían según la 
región.

• Las imágenes, ilustraciones y dibujos 
que se muestran en este manual 
del usuario son solamente para 
referencia. El producto real puede 
variar en apariencia.

• Utilice un cable HDMI con núcleo de 
ferrita para este producto.

Unidad principal

Esta sección incluye una descripción 
general de la unidad principal.

00 :00

1 Botón - (Volumen)
Disminuye el volumen.

2 Botón + (Volumen)
Aumenta el volumen.

3 Botón  (Reproducir/Pausar)
Inicia, pausa o reanuda la 
reproducción.

4 Botón  (Fuente)/ 
Emparejamiento Bluetooth
• Selecciona una fuente de entrada 

para la barra de sonido.
• Mantenga presionado este 

botón para activar la función 
de emparejamiento en modo 
Bluetooth o desconectar 
el dispositivo Bluetooth 
emparejado existente.

5 Botón  (Encendido/Reposo)

Estado de 
alimentación Acción  Función

Encendido  • Sigue el estado de 
la fuente 

Semi-apagado 
Pulse el 
botón  una 
sola vez

 • La conexión Wi-Fi 
permanece activa.

 • El dispositivo sigue 
siendo compatible 
con Airplay 2 y 
Chromecast para el 
audio.

Reposo 
Eco (Wi-Fi 
activado)

Mantenga 
presionado 
el boton  
durante  
2 segundos. 
Se enciende 
el LED de 
alimentación.

 • Se activa la 
conexión Wi-Fi. 

 • El dispositivo entra 
en el modo de 
menor consumo de 
energía.

 • El reinicio del 
sistema toma más 
tiempo.

Reposo 
Eco (Wi-Fi 
desactivado)

Presione el 
botón  
una sola vez 
Se enciende 
el LED de 
alimentación.

 • Se desactiva la 
conexión Wi-Fi. 

 • El dispositivo entra 
en el modo de 
menor consumo de 
energía.

 • El reinicio del 
sistema toma más 
tiempo.

6 Panel de visualización

7 Sensor del control remoto

8 LED de alimentación
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4 Botón  (Configuración de Wi-Fi)
• Activa la configuración de Wi-Fi.
• Mantenga presionado el botón 

durante 5 segundos para activar 
el modo WPS.

• Mantenga presionado el botón 
durante 20 segundos para 
restablecer la configuración de 
Wi-Fi.

5 HDMI OUT (Salida HDMI)  
(eARC/ARC)
Para conectar a la entrada HDMI del 
televisor. 

6 HDMI 1/ HDMI 2
Para conectar a la entrada HDMI del 
televisor. 

7 AC~ (Entrada de CA)
Para conectar a la fuente de 
alimentación.

8 Ranuras para el soporte de pared 

9 Indicador LED de Wi-Fi (amarillo)

Estado de 
los LED

Estado

Parpadeo Modo de punto de acceso (AP) Wi-Fi
Parpadeo dos 
veces

Modo de configuración protegida 
de Wi-Fi (WPS)

Encendido fijo Conectado / Emparejamiento 
correcto

Conectores de la unidad 
principal

Esta sección incluye una descripción 
general de los conectores disponibles en 
la barra de sonido.

1 USB 
• Entrada de audio desde un 

dispositivo de almacenamiento 
USB.

• Actualización del software del 
producto.

2 AUX (Auxiliar)
Entrada de audio desde, por 
ejemplo, un reproductor MP3 
(conector de tipo jack de 3.5 mm).

3 OPTICAL (Óptico)
Para conectar con una salida de 
audio óptica de un televisor o 
dispositivo digital. 
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Altavoces Surround D/I

Esta sección incluye una descripción 
general de los altavoces Surround D/I .

1 DC IN (Entrada de CC)
Para conectar a la fuente de 
alimentación.

2 Puerto de cable RCA
Utilice el cable RCA para conectar los 
altavoces Surround D/I.

3 Botón PAIR (Emparejamiento)
Los altavoces Surround D/I pueden 
emparejarse automáticamente 
con la barra de sonido. De lo 
contrario, presione este botón 
durante 5 segundos para emparejar 
nuevamente.

4 Indicador LED de PAIR (Rojo)
Determina el estado en función del 
indicador de PAIR.

Estado de los 
LED

Estado

Parpadeo rápido Los altavoces Surround D/I están 
en modo de emparejamiento.

Parpadeo lento No se pudo emparejar.

Encendido fijo Conectado / Emparejamiento 
correcto

Subwoofer inalámbrico

Esta sección incluye una descripción 
general del subwoofer inalámbrico .

1 AC~ (Entrada de CA)
Para conectar a la fuente de 
alimentación.

2 Botón Pair (Emparejamiento)
Mantenga presionado durante 5 
segundos para acceder al modo de 
emparejamiento del subwoofer.

3 Indicador del Subwoofer
Determina el estado en función del 
indicador del subwoofer inalámbrico.

Estado de los 
LED

Estado

Parpadeo rápido El Subwoofer está en modo de 
emparejamiento.

Parpadeo lento No se pudo emparejar.

Encendido fijo Conectado / Emparejamiento 
correcto
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Control remoto

Esta sección incluye una descripción 
general del control remoto.

1  (Encendido/Reposo)

Estado de 
alimentación Acción  Función

Encendido  • Sigue el estado de la 
fuente 

Semi-apagado 
Presione el 
botón  una 
sola vez

 • La conexión Wi-Fi 
permanece activa.

 • El dispositivo sigue 
siendo compatible con 
Airplay 2 y Chromecast 
para el audio.

Reposo Eco  
(Wi-Fi activado)

Mantenga 
presionado 
el boton  
durante  
2 segundos. 
Se enciende 
el LED de 
alimentación.

 • Se activa la conexión 
Wi-Fi. 

 • El dispositivo entra 
en el modo de menor 
consumo de energía.

 • El reinicio del sistema 
toma más tiempo.

Reposo Eco (Wi-Fi 
desactivado) 

Presione el 
botón  
una sola vez 
Se enciende 
el LED de 
alimentación.

 • Se desactiva la  
conexión Wi-Fi. 

 • El dispositivo entra 
en el modo de menor 
consumo de energía.

 • El reinicio del sistema 
toma más tiempo.

2 EQ
Selecciona los modos de sonido. 
(Película / Música / Voz / Estadio)

3   Anterior/  Siguiente
• Salta a la pista anterior o 

siguiente en modo USB / BT / 
Google Home app / AirPlay 2.

• Navega hacia la derecha o hacia 
la izquierda en la estructura de 
menús.

4  (Reproducir / Pausar)
• Inicia, pone en pausa o reanuda la 

reproducción en modo USB / BT / 
Google Home app / AirPlay 2. 

• Confirma una selección.

5   (MENÚ)
Accede al menú de configuración.

6  +/- (Dolby Atmos)
Aumenta o disminuye la ganancia 
del altavoz superior. 
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7   +/- (Ganancia del Subwoofer)
Aumenta o disminuye la ganancia 
del subwoofer.

8  (Fuente)
• Selecciona una fuente de entrada 

para la barra de sonido.
• Mantenga presionado durante 

3 segundos para activar la 
función de emparejamiento en 
modo Bluetooth. Mantenga 
presionado durante 8 segundos 
para desconectar el dispositivo 
Bluetooth.

9  (Silencio)
Silencia o restablece el volumen.

10 VOL +/- (Volumen de la barra de 
sonido, subwoofer y altavoces 
Surround D/I)
• Aumenta o disminuye el volumen 

de la barra de sonido, subwoofer 
y altavoces Surround D/I.

• Navega hacia arriba o hacia abajo 
en la estructura de menús.

11  (Atrás)
• Regresa al menú anterior. Sale 

del menú.

Preparación del control 
remoto
• El control remoto suministrado 

permite utilizar la unidad a distancia. 
• Si el control remoto se utiliza dentro 

del rango efectivo de 6 m , es 
posible que no funcione si hay algún 
obstáculo entre la unidad y el control 
remoto. 

• Si el control remoto se utiliza cerca 
de otros productos que puedan 
generar rayos infrarrojos, o si 
hay otros dispositivos de control 
remoto funcionando cerca de la 
unidad, es posible que no funcione 
correctamente. De igual manera, los 
otros productos podrían funcionar 
incorrectamente. 

Reemplazo de las baterías del 
control remoto

El control remoto utiliza baterías AAA.

1 Para reemplazar las baterías, abra el 
compartimiento de las baterías en la 
parte posterior del control remoto.

2 Deslice la tapa del compartimiento 
de las baterías hacia la dirección que 
muestra la flecha.

3 Retire las baterías usadas, que se 
encuentran en el compartimiento 
de las baterías, y coloque las nuevas 
baterías AAA prestando atención a 
la polaridad correcta (+/-).

4 Vuelva a colocar la tapa del 
compartimiento de las baterías y 
deslícela hacia atrás hasta que haga 
clic.

1

2x
AAA
LR03
1.5V

3

2

1

2x
3A

1.5V

2

1

ClickClic
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Precauciones relativas a las 
baterías
• Si no utilizará el control remoto 

durante un período prolongado (más 
de un mes), retire las baterías del 
control remoto para evitar fugas.

• Si se produce una fuga en las 
baterías, limpie la fuga en el 
compartimiento de las baterías y 
reemplace las baterías por otras 
nuevas.

• No utilice ninguna batería distinta de 
las especificadas. 

• No caliente ni desmonte las baterías. 
• No tire nunca las baterías al fuego ni 

al agua.
• No transporte ni guarde las baterías 

con otros objetos metálicos. De 
lo contrario, podría provocar un 
cortocircuito, una fuga o una 
explosión de las baterías.

• No recargue nunca una batería a 
menos que haya comprobado que es 
una batería de tipo recargable. 

• No deje la batería en un entorno con 
temperaturas extremadamente altas 
ya que podría causar una explosión 
o una fuga de líquidos o gases 
inflamables.

• No someta la batería a una presión 
de aire extremadamente baja ya que 
podría causar una explosión o una 
fuga de líquidos o gases inflamables.

PRECAUCIÓN: ¡Riesgo de explosión!

 • Existe riesgo de incendio o de explosión si se 
reemplaza la batería por un tipo de batería 
incorrecto. 

 • Utilice baterías alcalinas o de zinc-carbono no 
recargables de tipo AAA.

Colocación

Coloque el subwoofer como mínimo 
a 1 m de la barra de sonido y a diez 
centímetros de la pared.

Para obtener los mejores resultados, 
coloque el subwoofer como se muestra a 
continuación.

10cm/4”

1cm/3ft

110° 110°
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Se recomienda instalar el televisor antes 
de montar la barra de sonido en la pared. 
Si el televisor ya se encuentra instalado, 
monte la barra de sonido a 50 mm de 
distancia de la parte inferior del televisor.

1 Taladre 2 orificios paralelos (de 3-8 
mm de diámetro cada uno, según el 
tipo de pared) en la pared. 
 » La distancia entre los orificios 

debe ser de:
• 1076 mm

 » Puede utilizar la plantilla para 
montaje en pared suministrada 
para ayudar a alinear los orificios 
en la pared.

 » Fije los tarugos y los tornillos en 
los orificios.

2

1
1076 mm / 42" 

~50mm/2.0"

3

3.5-4mm/0.14”-0.16”

4mm/
0.16”

>25mm/0.98”

2 Retire los 4 tornillos de la unidad 
principal.
 » Fije los 2 soportes de pared a la 

unidad principal con los tornillos 
retirados de la unidad principal. 
Tornillo autorroscante ø3-10 mm

3 Cuelgue la barra de sonido en los 
tornillos de sujeción.

Montaje en pared

Nota

 • Un montaje en la pared incorrecto podría 
provocar accidentes, lesiones o daños. Si tiene 
alguna duda, póngase en contacto con el 
servicio de atención al cliente de su país.

 • Antes de realizar el montaje en la pared, 
asegúrese de que la pared pueda soportar el 
peso de la barra de sonido y de los altavoces 
Surround D/I.

 • Antes de realizar el montaje en la pared, 
asegúrese de no retirar las patas de goma de 
la parte inferior de la barra de sonido, de lo 
contrario, no podrá volver a colocarlas.

 • Según el tipo de pared donde vaya a montar la 
barra de sonido y los altavoces Surround D/I, 
asegúrese de utilizar tornillos de longitud y 
diámetro adecuados.

 • Compruebe si el puerto USB de la parte 
posterior de la barra de sonido está conectado 
a un dispositivo USB. Si el dispositivo USB 
conectado afecta al montaje en pared, deberá 
utilizar otro dispositivo USB del tamaño 
adecuado.

Longitud y diámetro de los tornillos de la 
barra de sonido

> 25mm

3.5-4mm

4mm

> 25mm

Altura de montaje en pared sugerida 
para la barra de sonido
(Tornillo autorroscante Ø4-32 mm.)
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2 Fije los 2 soportes de pared a los 
altavoces Surround D/I. Tornillo 
autorroscante Ø4-20 mm.

3 Cuelgue los altavoces Surround D/I 
en los tornillos de sujeción.

Longitud y diámetro de los tornillos de 
los altavoces Surround D/I
(Tornillo autorroscante Ø4-32 mm.)

> 25mm

3.5-4mm

4mm

> 25mm

Longitud y diámetro de los tornillos de la 
barra de sonido
(Tornillo autorroscante Ø4-32 mm.)

> 25mm

3.5-4mm

4mm

> 25mm

Ángulo de montaje en pared sugerido 
para los altavoces Surround D/I

El ángulo sugerido para los altavoces 
Surround D/I desde su posición 
sentada es de 110 grados (consulte a 
continuación).

1 Taladre 2 orificios paralelos (de 3-8 
mm de diámetro cada uno, según el 
tipo de pared) en la pared. 
 » Fije los tarugos y los tornillos en 

los orificios.

2

1

3

3.5-4mm/0.14”-0.16”

4mm/
0.16”

>25mm/0.98”110° 110°
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3 Conexión
Esta sección le ayudará a conectar la 
barra de sonido a un televisor y a otros 
dispositivos, y a configurarla. 

Para obtener información sobre las 
conexiones básicas de la barra de sonido 
y sus accesorios, consulte la guía de inicio 
rápido. 

Nota

 • Para consultar la identificación y los valores 
nominales de alimentación, consulte la placa 
de características en la parte posterior o inferior 
del producto.

 • Antes de realizar o cambiar cualquier conexión, 
asegúrese de que todos los dispositivos estén 
desconectados de la toma de corriente.

Dolby Atmos®

Dolby Atmos proporciona una 
experiencia auditiva inmersiva con un 
sonido en espacio tridimensional y con 
toda la riqueza, nitidez y potencia del 
sonido Dolby. 

Para obtener más información, visite 
dolby.com/technologies/dolby-atmos

Para usar Dolby Atmos®

Dolby Atmos® solo está disponible en el 
modo HDMI ARC/eARC. Para obtener 
más información sobre la conexión, 
consulte “Conexión HDMI”.

1 Para usar Dolby Atmos® en modo 
HDMI 1 / HDMI 2 / HDMI ARC, 
es necesario que el televisor sea 
compatible con Dolby Atmos® 

2 Asegúrese de que se haya 
seleccionado "Sin codificación" 
para el flujo de bits en la salida de 
audio digital del dispositivo externo 
conectado (p. ej., reproductor de Blu-
ray o DVD, televisor, etc.). 

3 Al introducir el formato Dolby  
Atmos / Dolby Digital / PCM, el  
panel de visualización de la barra de 
sonido mostrará DOLBY ATMOS /  
DOLBY AUDIO / PCM AUDIO / 
DOLBY SURROUND.

Nota

 • La experiencia completa de Dolby Atmos solo 
está disponible cuando la barra de sonido está 
conectada a una fuente mediante un cable 
HDMI 2.0.

 • La barra de sonido seguirá funcionando si 
está conectada a través de otros métodos 
(como un cable óptico digital), sin embargo, 
estos métodos no son compatibles con 
las características de Dolby. Por ello, 
recomendamos la conexión mediante 
HDMI, con el fin de disfrutar de una plena 
compatibilidad con Dolby.

Conectar al puerto HDMI

En algunos televisores 4K HDR es 
necesario configurar la entrada HDMI o 
la imagen para la recepción de contenido 
HDR. Para obtener más información 
sobre la visualización en HDR, consulte el 
manual de instrucciones del televisor.

Opción 1: eARC/ARC (Canal de 
retorno de audio)

La barra de sonido admite HDMI con 
canal de retorno de audio (eARC/ARC). Si 
el televisor es compatible con HDMI ARC, 
puede escuchar el audio del televisor a 
través de la barra de sonido utilizando un 
solo cable HDMI.
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HDMI (ARC)

HDMI OUT
(eARC/ARC)

1 En el televisor, active la función 
HDMI-CEC. Para obtener más 
información, consulte el manual del 
usuario del televisor. 
• El puerto HDMI ARC del televisor 

puede tener una etiqueta 
diferente. Para obtener más 
información, consulte el manual 
del usuario del televisor.

2 Conecte el puerto HDMI OUT (eARC/
ARC)-TO TV de la barra de sonido 
al puerto HDMI ARC del televisor 
mediante un cable HDMI de alta 
velocidad. 

Nota

 • El televisor debe ser compatible con las 
funciones HDMI-CEC y ARC. Las funciones 
HDMI-CEC y ARC deben estar activadas.

 • El método de configuración de las funciones 
HDMI-CEC y ARC puede diferir según el 
televisor. Para obtener más detalles sobre la 
función ARC, consulte el manual del usuario del 
televisor.

 • Asegúrese de utilizar cables HDMI compatibles 
con la función ARC.

Opción 2: HDMI estándar

Si el televisor no es compatible con la 
función HDMI ARC, conecte la barra 
de sonido al televisor a través de una 
conexión HDMI estándar.

HDMI IN

HDMI OUT

HDMI 1 / HDMI 2

TV

Blu-ray Player / DVD Player / 
Recorder / Set-top Box...

TV

HDMI OUT
(eARC/ARC)

Reproductor de Blu-ray 
/ Reproductor de DVD / 

Grabadora / Sintonizador...

1 Utilice un cable HDMI para conectar 
el puerto HDMI IN (1 o 2) de la 
barra de sonido a los dispositivos 
externos (p. ej., consolas de juegos, 
reproductores de DVD y Blu-ray).

2 Utilice un cable HDMI para conectar 
el puerto HDMI OUT (eARC/ARC) de 
la barra de sonido al puerto HDMI IN 
del televisor.

Conectar al puerto óptico

OPTICAL OUT

OPTICAL

1 Conecte un cable óptico al puerto 
OPTICAL de la barra de sonido y al 
puerto OPTICAL OUT del televisor u 
otro dispositivo. 
• El puerto óptico digital puede 

llevar la etiqueta SPDIF o SPDIF 
OUT. 
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Conectar al puerto AUX
a. Utilice un cable de audio de 3.5 mm 

a 3.5 mm
• Utilice un cable de audio de 3.5 mm a 

3.5 mm (no incluido) para conectar la 
entrada de audífonos del televisor al 
puerto AUX de la unidad.

Headphone
(3.5mm )

AUDIO OUT

AUX

Audífonos

AUX

R

L

AUDIO OUT

b. Utilice un cable de audio de RCA a 
3.5 mm

• Utilice un cable de audio RCA a  
3.5 mm (no incluido) para conectar 
los puertos de salida de audio del 
televisor al puerto AUX de la unidad.

Conectar a la alimentación
• Antes de conectar el cable de 

alimentación de CA, asegúrese de 
haber completado todas las demás 
conexiones.

• ¡Riesgo de daños en el producto! 
Asegúrese de que el voltaje de 
alimentación corresponda con el 
voltaje impreso en la parte posterior 
o inferior de la unidad.

1 Conecte el cable de alimentación 
a la entrada de AC~ de la unidad 
y, a continuación, a una toma de 
corriente.

2 Conecte el cable de alimentación 
a la entrada de AC~ del subwoofer 
y, a continuación, a una toma de 
corriente. 

3 Conecte el cable adaptador al puerto 
DC IN de los altavoces Surround D/I 
y, a continuación, a una toma de 
corriente.

4 1

SoundBar

2

3

AC~

AC~

DC IN

AdapterAdaptador

 * El número de cables de alimentación 
y el tipo de enchufe varían según la 
región. 

 * El tipo de adaptador varía según la 
región. Consulte la Guía de inicio rápido 
para los accesorios del adaptador y las 
instrucciones de montaje del adaptador.
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Emparejar con el 
subwoofer
Emparejamiento automático

Conecte la barra de sonido y el 
subwoofer a la toma de corriente y 
presione el botón de encendido en la 
unidad o en el control remoto para 
cambiar la unidad al modo ENCENDIDO. 
La barra de sonido y el subwoofer se 
emparejarán automáticamente.

 » Determina el estado en función 
del indicador del subwoofer 
inalámbrico.

Estado de 
los LED

Estado

Parpadeo 
rápido

El Subwoofer está en modo de 
emparejamiento.

Parpadeo 
lento

No se pudo emparejar.

Encendido fijo Conectado / Emparejamiento 
correcto

Consejos

 • Presione el botón Pair en la parte posterior del 
subwoofer para el emparejamiento manual 
solamente.

Emparejamiento manual

Si no se oye el audio a través del 
subwoofer inalámbrico, emparéjelo 
manualmente.

1 Asegúrese de que la barra de sonido 
y el subwoofer estén encendidos.

2 Mantenga presionado el botón Pair 
del subwoofer durante 5 segundos 
hasta que el LED rojo del subwoofer 
parpadee.

3 Mantenga presionado los botones 
Reproducir/Pausar y Vol+ de la barra 
de sonido durante 3 segundos.

00 :00

4 La barra de sonido se detectará y se 
emparejará con el subwoofer en el 
modo de emparejamiento.
 » La barra de sonido y el subwoofer 

se detectarán y se emparejarán, el 
panel de visualización de la barra 
de sonido mostrará el mensaje 
“PAIRING”.

 » Si el emparejamiento se realiza 
correctamente, el panel de 
visualización de la barra de 
sonido mostrará el mensaje 
"SUBWOOFER PAIRED” durante  
3 segundos.

 » Si el emparejamiento falla, el 
panel de visualización de la barra 
de sonido mostrará el mensaje 
"CHECK SUBWOOFER” durante 
3 segundos. Si la barra de sonido 
no puede detectar qué tipo de 
dispositivo no se pudo emparejar, 
el panel de visualización de la 
barra de sonido mostrará el 
mensaje "CHECK DEVICE” durante 
3 segundos.
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Estado de 
los LED

Estado

Parpadeo 
rápido

Los altavoces Surround D/I están 
en modo de emparejamiento.

Parpadeo 
lento

No se pudo emparejar.

Encendido fijo Conectado / Emparejamiento 
correcto

2 Conecte los altavoces Surround D/I 
con el cable RCA.

RCA cableCable RCA

Consejos

 • Presione el botón Pair en la parte posterior de 
los altavoces surround para el emparejamiento 
manual solamente.

Emparejamiento manual

Si no se oye el audio a través de los 
altavoces Surround D/I, emparéjelos 
manualmente.

1 Asegúrese de que la barra de sonido 
y los altavoces surround inalámbricos 
estén encendidos.

2 Mantenga presionado el botón 
Pair de los altavoces surround 
inalámbricos durante 5 segundos 
hasta que el LED rojo de los altavoces 
surround parpadee.

3 Mantenga presionado los botones 
Reproducir/Pausar y Vol+ de la barra 
de sonido durante 3 segundos.

Al realizar el emparejamiento manual, la 
barra de sonido debe estar encendida. El 
emparejamiento solo se puede realizar 
con un dispositivo a la vez. Consulte 
las secciones Subwoofer inalámbrico y 
Altavoces Surround inalámbricos para 
obtener más detalles.

Consejos

 • El subwoofer debe estar a menos de 6 m de la 
barra de sonido en un área despejada (cuanto 
más cerca, mejor).

 • Retire cualquier objeto que haya entre el 
subwoofer y la barra de sonido.

 • Si la conexión inalámbrica vuelve a fallar, 
compruebe si hay algún conflicto o alguna 
interferencia importante (p. ej., la interferencia 
de algún dispositivo electrónico) alrededor 
de la ubicación. Elimine estos conflictos 
o interferencias importantes y repita los 
procedimientos anteriores.

Emparejar con los 
altavoces Surround D/I
Emparejamiento automático
1 Conecte los altavoces Surround D/I 

a la toma de corriente y presione el 
botón de encendido en la unidad o 
en el control remoto para cambiar 
la unidad al modo ENCENDIDO. 
La barra de sonido y los altavoces 
Surround D/I se emparejarán 
automáticamente.

 » Determina el estado en función 
del indicador de los altavoces 
Surround D/I.
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00 :00

4 La barra de sonido se detectará y 
se emparejará con los altavoces 
surround en el modo de 
emparejamiento.
 » La unidad principal y el altavoces 

surround se detectarán y se 
emparejarán, el panel de 
visualización de la barra de 
sonido mostrará el mensaje 
“PAIRING”.

 » Si el emparejamiento se realiza 
correctamente, el panel de 
visualización de la barra de 
sonido mostrará el mensaje 
"SURR PAIRED” durante  
3 segundos.

 » Si el emparejamiento falla, el 
panel de visualización de la 
barra de sonido mostrará el 
mensaje "CHECK SURR” durante 
3 segundos. Si la barra de sonido 
no puede detectar qué tipo de 
dispositivo no se pudo emparejar, 
el panel de visualización de la 
barra de sonido mostrará el 
mensaje "CHECK DEVICE” durante 
3 segundos.

Al realizar el emparejamiento manual, la 
barra de sonido debe estar encendida. El 
emparejamiento solo se puede realizar 
con un dispositivo a la vez. Consulte 
las secciones Subwoofer inalámbrico y 
Altavoces Surround inalámbricos para 
obtener más detalles.

Consejos

 • Los altavoces Surround D/I deben estar a 
menos de 6 m de la barra de sonido en un área 
despejada (cuanto más cerca, mejor).

 • Retire cualquier objeto que haya entre los 
altavoces Surround D/I y la barra de sonido.

 • Si la conexión inalámbrica vuelve a fallar, 
compruebe si hay algún conflicto o alguna 
interferencia importante (p. ej., la interferencia 
de algún dispositivo electrónico) alrededor 
de la ubicación. Elimine estos conflictos 
o interferencias importantes y repita los 
procedimientos anteriores.

Conectar a Wi-Fi 
(Funcionamiento 
inalámbrico)
(Para versión iOS y Android)

Al conectar esta unidad y teléfonos 
celulares, tabletas (como iPad, iPhone, 
iPod touch, teléfonos Android, etc.) a la 
misma red Wi-Fi, puede usar la aplicación 
Google Home para controlar la barra de 
sonido. 

1 Conecte su teléfono o tableta a 
la misma red Wi-Fi a la que desee 
conectar la barra de sonido.

2 Descargue e instale la última versión 
de la aplicación Google Home en su 
teléfono o tableta.

Set Up 

Philips SoundPhilips Sound

 DevicesSet Up Play-Fi Device

Philips Sound

Update Available

Download & Update3

2

1

Philips Sound
Choose Name

Bathroom
 .
 .
 .
 .

Custom Name

Google Home

• Asegúrese de que el enrutador 
esté encendido y funcionando 
correctamente.
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3 Siga las instrucciones de la aplicación 
Google Home para conectar este 
producto a la red Wi-Fi (Philips 
TAB8967SB-xxxx). Si se conecta 
correctamente, se escuchará un 
sonido desde el altavoz. 

4 Una vez que la conexión Wi-Fi se 
haya realizado correctamente, el 
indicador luminoso de Wi-Fi de la 
carcasa frontal dejará de parpadear 
y se quedará fijo. Una vez que haya 
configurado este producto en su 
red Wi-Fi, podrá controlarlo desde 
cualquier teléfono inteligente o 
tableta en la misma red.

5 Después de la conexión, puede 
cambiar el nombre del dispositivo 
mediante la aplicación Google 
Home. De lo contrario, permanecerá 
el nombre predeterminado.

6 Si acepta los Términos de uso, 
después de la conexión, el producto 
podría realizar una actualización del 
software. Actualice el software a la 
última versión cuando lo configure 
por primera vez. La actualización 
del software puede tardar varios 
minutos. No desconecte el altavoz, 
no apague el dispositivo ni salga de 
la red durante la actualización.

Configuración de AirPlay 2

Para transmitir mediante AirPlay 2, 
conecte la barra de sonido a la misma red 
que el producto de Apple. 

1 En su dispositivo iOS, vaya a: 
Ajustes > Wi-Fi > CONFIGURAR 
NUEVO ALTAVOZ AIRPLAY [Philips 
TAB8967SB-xxxx]

2 Seleccione el altavoz, agréguelo a 
Wi-Fi y siga los pasos que se indican 
a continuación.
 » Mantenga el punto de acceso  

Wi-Fi (p. ej., dlink655) igual que el 
del dispositivo iOS.

 » Una vez que la conexión Wi-Fi se 
haya realizado correctamente, 
el indicador luminoso de Wi-Fi 
de la carcasa frontal dejará de 
parpadear y se quedará fijo. Una 
vez que haya configurado este 
producto en su red Wi-Fi, podrá 
controlarlo desde dispositivos 
compatibles en la misma red.

3 Inicie una aplicación de música en 
su dispositivo Apple y reproduzca la 
música.

4 Haga clic en el icono AirPlay 

5 En la lista emergente, seleccione 
el altavoz Philips TAB8967SB-xxxx. 
Espere un momento hasta que la 
música se transmita al altavoz.

Nota

 • Si acepta los Términos de uso, después de 
la conexión, el producto podría realizar una 
actualización del software. La actualización es 
necesaria después de la configuración inicial. Si 
no realiza la actualización, algunas funciones 
del producto no estarán disponibles. 

 • Si la configuración por primera vez no finaliza 
correctamente, mantenga presionado el botón 
Wi-Fi de la barra de sonido durante 8 segundos 
hasta que el indicador luminoso de Wi-Fi 
parpadee lentamente. Restablezca la conexión 
Wi-Fi, reinicie la aplicación y vuelva a iniciar la 
configuración.

 • Si desea cambiar de una red a otra, debe 
configurar la conexión nuevamente. Mantenga 
presionado el botón  (Wi-Fi) en la barra de 
sonido durante 8 segundos para restablecer la 
conexión Wi-Fi.
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Modo WPS

Si el enrutador dispone de una 
configuración protegida de Wi-Fi 
(WPS), puede configurar la conexión sin 
necesidad de introducir una contraseña.

1 Mantenga presionado el botón Wi-Fi 
durante 5 segundos. El indicador 
luminoso de Wi-Fi parpadeará dos 
veces.

WPS
2 Presione el 

botón WPS en su 
enrutador. Por lo 
general, este botón 
está marcado con el logotipo de 
WPS. 

3 Espere hasta que el indicador 
luminoso de Wi-Fi se encienda.

Nota

 • WPS no es una función estándar de todos los 
enrutadores. Si su enrutador no dispone de 
WPS, utilice la configuración estándar de Wi-Fi.

 • Presione el botón  (Wi-Fi) una vez para salir 
del modo WPS. También puede salir de este 
modo automáticamente después de 2 minutos.
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4 Uso de la 
barra de 
sonido

Esta sección le ayudará a usar la barra 
de sonido para reproducir audio desde 
dispositivos conectados.

Antes de empezar
• Realice las conexiones necesarias 

descritas en la guía de inicio rápido y 
el manual del usuario.

• Cambie la barra de sonido a la fuente 
correcta para otros dispositivos.

Encendido y apagado
• Cuando conecte la unidad por 

primera vez a la toma de corriente, la 
unidad entrará en modo de reposo. 
El indicador de reposo se iluminará 
en color blanco.

Estado de 
alimentación Acción  Función

Encendido 
 • Sigue el estado de la 

fuente 

Semi-apagado 
Presione el 
botón  una 
sola vez

 • La conexión Wi-Fi 
permanece activa.

 • El dispositivo sigue 
siendo compatible con 
Airplay 2 y Chromecast 
para el audio.

Reposo Eco (Wi-Fi 
activado)

Presione el 
botón  
una sola vez 
Se enciende 
el LED de 
alimentación.

 • Se activa la conexión 
Wi-Fi. 

 • El dispositivo entra 
en el modo de menor 
consumo de energía.

 • El reinicio del sistema 
toma más tiempo.

Reposo Eco (Wi-Fi 
desactivado)

Mantenga 
presionado 
el boton  
durante  
2 segundos. 
Se enciende 
el LED de 
alimentación.

 • Se desactiva la conexión 
Wi-Fi. 

 • El dispositivo entra 
en el modo de menor 
consumo de energía.

 • El reinicio del sistema 
toma más tiempo.

Reposo automático

La unidad entrará al modo de reposo 
automáticamente después de unos  
15 minutos si el televisor o la unidad 
externa están desconectados o apagados 
(USB, BT, Airplay 2 y Chromecast para 
pausar la reproducción de bits de la 
función de audio).
• Para apagar la unidad 

completamente, desenchúfela de la 
toma de corriente.

• Apague la unidad completamente 
para ahorrar energía cuando no esté 
en uso.

Seleccionar modos
1 Presione el botón  repetidamente 

en la unidad o en el control remoto 
para seleccionar el modo eARC/ARC, 
OPT, AUX, USB, BT, HDMI 1 y HDMI 2.
 » El modo seleccionado se mostrará 

en el panel de visualización de la 
barra de sonido.

 » Airplay 2 y Chromecast para 
Audio no son una fuente 
opcional. Airplay 2 y Chromecast 
para Audio deben controlarse 
directamente mediante la 
aplicación.
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Ajustar el volumen

Ajuste el volumen de la barra de sonido, 
el subwoofer y los altavoces Surround D/I.

1 Presione Vol+/Vol- (Volumen) para 
aumentar o disminuir el nivel de 
volumen.
• Para silenciar el sonido, presione 

el botón Silencio.
• Para restablecer el sonido, vuelva 

a presionar el botón Silencio o 
presione Vol+/Vol- (Volumen).

El volumen del subwoofer y de los 
altavoces Surround D/I se ajustarán 
al mismo tiempo mientras se ajusta el 
volumen de la barra de sonido.

Modo de sonido Dolby
Experimente una experiencia de audio 
inmersiva con los modos de sonido Dolby.
1 Presione el botón  (MENÚ) en 

el control remoto para seleccionar 
el modo UPMIX (Ascendente) o 
Standard (Estándar).
• UPMIX (Ascendente): Crea una 

experiencia auditiva Dolby. 
• Standard (Estándar): Crea un 

sonido estéreo de dos canales. 
Ideal para escuchar música.

Restablecer a la 
configuración de fábrica
Para restablecer el dispositivo a la 
configuración de fábrica.

Con la barra de sonido encendida, 
mantenga presionados los botones 
Vol+ y Vol- en la barra de sonido 
durante 8 segundos hasta que el 
panel de visualización de la barra de 
sonido muestre el mensaje “RESET”. 
Mientras se reinicia el sistema, el panel 
de visualización de la barra de sonido 
mostrará el mensaje “REBOOT”. 

00 :00

Menú de configuración

La unidad le permite configurar los 
ajustes avanzados para proporcionarle 
una experiencia aún mejor.

1 Presione el botón  (MENÚ) del 
control remoto para abrir el menú. 

2 Seleccione el contenido con los 
botones VOL+/VOL- (Arriba / Abajo) 
del control remoto.
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Panel de 
visualización Descripción

Selecciona el efecto surround

B XX Ajusta el nivel de graves

T XX Ajusta el nivel de agudos

Establece el retardo de audio

CT XX
Ajusta la ganancia del canal 
central

Ajusta la ganancia del canal 
izquierdo del altavoz surround

Ajusta la ganancia del canal 
derecho del altavoz surround

dim
Ajusta el brillo del panel de 
visualización

Apaga el panel de visualización 
automáticamente

BT PAIR

Activa la función de 
emparejamiento en el modo 
Bluetooth

Esta función solo se mostrará en el modo 
Bluetooth

MANUAL 

UPGRADE

Activa la actualización del 
firmware manualmente

AUTO UPGRADE

Acepte los Términos de uso en 
el manual. Presione el botón 
Reproducir (si actualiza por 
primera vez, cambie de apagado a 
encendido)

3 Cambie los valores iniciales de 
cada ajuste con los cursores / 
(Izquierda / Derecha).

4 Para volver a la pantalla anterior o 
salir de los ajustes, presione el botón 

 (Atrás). Si no presiona ningún 
botón durante 10 segundos, el 
sistema saldrá automáticamente del 
menú.

Surround
• Up-mixing (Mezcla ascendente): La 

tecnología de mezcla ascendente de 
Dolby se aplica a los canales de audio 
inferiores a la configuración de los 
altavoces 5.1.2 o 7.1.2.

• STANDARD (Estándar): La salida de 
los altavoces sigue la configuración 
de los canales nativos del contenido.

BASS (Graves)
Ajusta el nivel de graves.

 » BAS -5 ~ BAS +5
 » De forma predeterminada, los 

graves se establecen en 0.

TREBLE (Agudos)
Ajusta el nivel de agudos.

 » TRB -5 ~ TRB +5
 » De forma predeterminada, los 

agudos se establecen en 0.

SYNC (Sincronización)
Esta función solo está disponible para las 
fuentes: HDMI 1 / HDMI 2 / ARC / Optical

Establece el retardo de audio.
• A veces el procesamiento de las 

imágenes de video lleva más tiempo 
que el procesamiento de la señal de 
audio. Por este motivo se produce un 
"retardo". La función de retardo de 
audio permite solucionar este retardo. 

• Establezca el retardo de audio, solo 
válido para el modo de reproducción 
actual. (Puesto que depende del 
modo de retardo de audio de HDMI 
ARC, el modo de retardo es válido 
solo para HDMI ARC).
 » AV00 ~ AV200
 » De forma predeterminada, el 

retardo de audio se establece  
en 00.
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CHVOL(C)->
Ajusta la ganancia del canal central.

 » CT -5 ~ CT +5
 » De forma predeterminada, la 

ganancia del canal central se 
establece en 0. 

CHVOL(SL)-> 
Ajusta la ganancia del canal izquierdo del 
altavoz surround.

 » SL -5 ~ SL +5
 » De forma predeterminada, la 

ganancia del canal izquierdo del 
altavoz surround se establece  
en 0.

CHVOL(SR)-> 
Ajusta la ganancia del canal derecho del 
altavoz surround.

 » SR -5 ~ SR +5
 » De forma predeterminada, la 

ganancia del canal derecho del 
altavoz surround se establece  
en 0.

DIM (BRILLO)
Ajusta el brillo del panel de visualización

 » HIGH / MID / LOW (Alto / Medio 
/ Baja).

 » De forma predeterminada, el 
atenuador se establece en MID.

DISP XXX (VISUALIZACIÓN XXX) 
Establece la configuración para apagar el 
panel de visualización automáticamente 
(excepto el indicador LED de Wi-Fi) 
después de 3 segundos de inactividad 
cuando no haya ninguna operación por 
parte del usuario. 

 » ON (Encendido): Enciende el 
panel de visualización

 » OFF (Apagado): Apaga el panel 
de visualización

 » De forma predeterminada, 
el panel de visualización se 
establece en Encendido.

BT PAIR (EMPAREJAMIENTO BT) 
(NOTA 1)
En la fuente BT:

 » Mantenga presionado durante 3 
segundos y, a continuación, suelte 
el botón FUENTE para activar el 
emparejamiento BT.

 » Mantenga presionado durante 
8 segundos para eliminar la 
información de emparejamiento.

MANUAL UPGRADE 
(ACTUALIZACIÓN MANUAL) 

 » a. Descargue el firmware del 
TAB8967 desde el sitio web de 
P4C.
b. Descargue el firmware del 
TAB8967 desde el servidor:
Después de activar la 
actualización manual a través 
del menú de Configuración, la 
barra de sonido verificará si hay 
un nuevo firmware disponible 
en la unidad flash USB. Una vez 
detectado el nuevo firmware, 
la barra de sonido mostrará 
el mensaje "UPDATE FROM 
USB” e iniciará el proceso de 
actualización del firmware.

Si no se encuentra un nuevo 
firmware en la unidad flash USB, 
la barra de sonido solicitará 
al usuario final que acepte los 
Términos de uso a través del 
panel de visualización local. 
Aparecerá en el panel de 
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 • Si presiona el botón 
Encendido para entrar al 
modo de reposo ECO, se 
interrumpirá el progreso 
de la descarga y tendrá 
que volver a descargar la 
actualización del firmware 
manualmente.

Proceso de actualización del 
firmware:
 • Durante este proceso los 
botones del control remoto 
y de la barra de sonido no 
funcionarán.
 • Todas las fuentes actuales 
como C4A/Aiplay 
streaming, BT streaming, 
HDMI In, Optical, etc. 
dejarán de funcionar. Esto 
es para asegurar que el 
proceso de actualización no 
se interrumpa.
 • El panel de visualización 
seguirá mostrando el 
mensaje “UPDATING-KEEP 
POWER ON”.

 » Guarde el archivo en la carpeta 
"/update/data/" de la unidad 
flash USB. El nombre del 
archivo del firmware debe ser 
"update_TAB8967_Vxxxxx.zip". 
<xxxxx> es la versión de firmware 
descargada.

 » Encienda el TAB8967.
 » Conecte la unidad USB con el 

firmware descargado.
 » Presione el botón MENÚ en el 

control remoto y, a continuación, 
presione el botón ARRIBA/
ABAJO para ir hasta "MANUAL 
UPGRADE” (ACTUALIZACIÓN 
MANUAL). 

visualización el mensaje “ACCEPT 
TERMS OF USE IN USER MANUAL 
- PRESS PLAY”. Si el usuario no 
acepta los Términos de uso, no 
se realizará la actualización del 
software a través de la red.

 
Si el usuario acepta los Términos 
de uso, la barra de sonido 
realizará la actualización del 
firmware si se detecta un nuevo 
firmware en el servidor.

 
Si no se encuentra un nuevo 
firmware, la barra de sonido 
desplazará la versión de firmware 
actual una vez y reanudará el 
funcionamiento normal.

 
Durante el proceso de 
actualización manual del 
firmware, hay procesos de 
descarga y actualización.

Proceso de descarga:
 • El TAB8967 funciona 
normalmente.
 • Si presiona el botón de 
Encendido para entrar 
al modo semi-apagado, 
la descarga continuará. 
El panel de visualización 
seguirá mostrando el 
mensaje “UPDATING-KEEP 
POWER ON”. Durante esta 
etapa, todos los botones del 
control remoto y de la barra 
de sonido no funcionarán 
hasta que el firmware se 
actualice correctamente.
 • Si durante el modo semi-
apagado, la descarga falla 
debido a problemas con el 
servidor o la red, el TAB8967 
cancelará el proceso de 
descarga y permanecerá en 
modo de reposo.
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 » Presione el botón de flecha 
DERECHA para activar la 
actualización. El panel de 
visualización seguirá mostrando 
el mensaje “UPDATING-
KEEP POWER ON” hasta 
que la actualización se haya 
completado.

AUTO UPGRADE 
(ACTUALIZACIÓN AUTOMÁTICA) 

 » Antes de activar la actualización 
automática, lea y acepte los 
Términos de uso del manual del 
usuario. 

 » Para activar la función de 
actualización automática, 
presione el botón MENÚ en el 
control remoto y, a continuación, 
presione el botón ARRIBA/ABAJO 
para ir hasta "AUTO UPGRADE” 
(ACTUALIZACIÓN AUTOMÁTICA). 

 » Presione el botón de flecha 
DERECHA. El panel de 
visualización mostrando el 
mensaje “ACCEPT TERMS OF USE 
IN MANUAL - PRESS PLAY”.

 » Si está de acuerdo, presione PLAY 
para activar la función.

 » Una vez que se haya activado, el 
TAB8967 verificará diariamente 
si hay algún nuevo firmware 
disponible en el servidor en un 
intervalo de tiempo determinado. 

 » Si se encuentra un nuevo 
firmware, el TAB8967 descargará 
y actualizará el firmware cuando 
el TAB8967 entre en modo de 
reposo.

 » Una vez que el TAB8967 esté 
en modo de reposo, se iniciará 
el proceso de actualización. 
El panel de visualización 
seguirá mostrando el mensaje 
“UPDATING-KEEP POWER ON” 
hasta que la actualización se haya 
completado.

Funcionamiento de 
Bluetooth®

Mediante Bluetooth, conecte la barra 
de sonido con el dispositivo Bluetooth 
(como un iPad, iPhone, iPod touch, 
teléfono Android o computadora 
portátil). A continuación, podrá escuchar 
los archivos de audio almacenados en el 
dispositivo a través de los altavoces de la 
barra de sonido.

1 Presione el botón  durante 3 
segundos repetidamente en la 
unidad o en el control remoto para 
cambiar la barra de sonido al modo 
Bluetooth.

2 En el dispositivo Bluetooth, active el 
Bluetooth. A continuación, busque 
y seleccione Philips TAB8967-xxxx 
para iniciar la conexión (consulte el 
manual del usuario del dispositivo 
Bluetooth para conocer cómo activar 
el Bluetooth).

3 Espere hasta que escuche la 
indicación de voz en la barra de 
sonido.
 » Si la conexión se realiza 

correctamente, se mostrará BT en 
el panel de visualización.
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4 Seleccione y reproduzca archivos 
de sonido o música en el dispositivo 
Bluetooth.
• Durante la reproducción, si recibe 

una llamada, la reproducción 
de música se detendrá. La 
reproducción se reanudará 
cuando finalice la llamada.

• Si el dispositivo Bluetooth es 
compatible con el perfil AVRCP, 
puede presionar  /  en el 
control remoto para saltar a una 
pista, o presionar  para pausar 
o reanudar la reproducción.

5 Para salir de Bluetooth, seleccione 
otra fuente.
• Si vuelve al modo Bluetooth, la 

conexión Bluetooth permanecerá 
activa.

• Si desea conectar la barra de 
sonido con otro dispositivo 
Bluetooth, mantenga 
presionado el botón  durante 
8 segundos en el control 
remoto para desconectar el 
dispositivo Bluetooth conectado 
actualmente.

Nota

 • El dispositivo Bluetooth debe ser compatible 
con el perfil A2DP y AVRCP de Bluetooth y con 
versión de Bluetooth 4.2 o posterior + EDR.

 • La distancia máxima de funcionamiento entre la 
barra de sonido y el dispositivo Bluetooth es de 
10 metros aproximadamente.

 • No se garantiza la compatibilidad con todos los 
dispositivos Bluetooth.

 • La transferencia de música puede verse 
interrumpida por obstáculos entre el dispositivo 
y la barra de sonido, como una pared, la carcasa 
metálica que recubre el dispositivo u otros 
dispositivos cercanos que utilicen la misma 
frecuencia.

Funcionamiento de AUX / 
OPTICAL / HDMI ARC
Asegúrese de que la unidad esté 
conectada al televisor o dispositivo de 
audio.

1 Presione el botón  repetidamente 
en la unidad o en el control remoto 
para seleccionar el modo AUX, 
OPTICAL, HDMI eARC/ARC, HDMI 1 
y HDMI 2.

2 Utilice el dispositivo de audio 
directamente para las funciones de 
reproducción.

3 Presione el botón VOL +/– para 
ajustar el volumen al nivel que desee.

Consejo

 • En el modo OPTICAL/HDMI ARC, si no hay 
salida de sonido desde la unidad y el indicador 
de estado parpadea, es posible que tenga 
que activar la salida de la señal PCM o Dolby 
Digital en su dispositivo fuente (p. ej., televisor, 
reproductor de DVD o Blu-ray).

 • Es posible que la unidad no pueda decodificar 
todos los formatos de audio digital de la fuente 
de entrada. En este caso, la unidad se silenciará. 
Esto no es un defecto. Asegúrese de que la 
configuración de audio de la fuente de entrada 
(p. ej., televisor, consola de juegos, reproductor 
de DVD, etc.) esté establecida en PCM o Dolby 
Digital (consulte el manual del usuario del 
dispositivo fuente de entrada para conocer 
los detalles de la configuración de audio) con 
entrada HDMI 1 / HDMI 2 / HDMI ARC / Optical.

 • En el modo HDMI, si introduce el formato de 
audio DOLBY ATMOS, el panel de visualización 
de la barra de sonido mostrará DOLBY ATMOS.

 • Al introducir el formato de audio DOLBY 
DIGITAL, si el sonido surround está activado, 
el panel de visualización de la barra de 
sonido mostrará DOLBY SURROUND. Si el 
sonido surround está desactivado, el panel de 
visualización de la barra de sonido mostrará 
DOLBY AUDIO.

 • Si introduce el formato de audio PCM, el panel 
de visualización de la barra de sonido mostrará 
PCM AUDIO.

 • Al introducir formatos de audio que no sean 
PCM o DOLBY DIGITAL, si no hay salida de 
sonido desde la unidad, el panel de visualización 
de la barra de sonido mostrará ERROR.
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Funcionamiento de USB

Disfrute del audio de un dispositivo 
de almacenamiento USB, como un 
reproductor MP3, una memoria Flash, 
etc.

1 Inserte el dispositivo USB.

2 Presione el botón  repetidamente 
en la unidad o en el control remoto 
para seleccionar el modo USB.

3 Durante la reproducción:

Botón Acción

 Inicia, pausa o reanuda la reproducción.

 / Saltar a la pista anterior o siguiente.

Consejos

 • Este producto podría no ser compatible 
con algunos tipos de dispositivos de 
almacenamiento USB.

 • Si utiliza un cable de extensión USB, un 
concentrador USB o un lector de tarjetas 
multifuncional USB, es posible que no se 
reconozca el dispositivo de almacenamiento 
USB.

 • No extraiga el dispositivo de almacenamiento 
USB mientras se estén leyendo los archivos.

 • La unidad admite dispositivos USB de hasta  
32 GB de memoria.

 • Esta unidad puede reproducir archivos en 
formato MP3 / WAV / FLAC.

 • Compatible con un puerto USB: 5 V  500 mA.
 • Solo es compatible con el sistema de archivos 

FAT.

Actualización del firmware

Para disfrutar de las mejores funciones 
y la mejor asistencia técnica, actualice el 
firmware del producto a la versión más 
reciente.

Actualice el firmware mediante USB

1 Compruebe si hay una nueva versión 
de firmware en www.philips.com/
support. Busque su modelo y haga 
clic en "Software and drivers" 
(Software y controladores). 

2 Descargue el firmware en una 
memoria USB. 

3 Siga las instrucciones para realizar la 
actualización del firmware.
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5 Especificacio-
nes del  
producto

Nota

 • Las especificaciones y el diseño están sujetos a 
cambios sin previo aviso.

Bluetooth® / Inalámbrico
 • Perfiles de Bluetooth: A2DP, AVRCP
 • Versión de Bluetooth: 5.0
 • Banda de frecuencia / Potencia de 

salida: 2400 MHz - 2483.5 MHz /  
≤ 5 dBm

 • Rango de frecuencia inalámbrica  
2.4 G / Potencia de salida:  
2400 MHz - 2483 MHz / ≤6 dBm

Red compatible
• WiFi IEEE 802.11a/b/g/n/ac 

inalámbrica Banda de frecuencia 
(Wi-Fi) / Potencia de radiofrecuencia 
transmitida
Wi-Fi de 2.4 G:  
2400 MHz - 2483.5 MHz / ≤20 dBm
Wi-Fi de 5.1 G:  
5150 MHz - 5350 MHz / ≤20 dBm 
Wi-Fi de 5.8 G:  
5725 MHz - 5850 MHz / ≤14 dBm

Unidad principal
 • Fuente de alimentación:  

100 - 240 V; 50 / 60 Hz
 • Potencia de salida máxima por 

altavoz: 150 W
 • Consumo de energía: 15 W
 • Consumo de energía en reposo:  

< 0.5 W 
 • USB: 5 V  500 mA

 • Respuesta en frecuencia:  
150 Hz - 20 KHz

 • Sensibilidad de entrada de audio: 2 V
 • Impedancia de los altavoces: 8 Ω x 8
 • Dimensiones (An. x Al. x Prof.):  

1120 x 64 x 113 mm
 • Peso: 3.94 kg

• Temperatura de funcionamiento:  
0 °C - 45 °C

Subwoofer
• Fuente de alimentación:  

100 - 240 V; 50 - 60 Hz
 • Potencia de salida: 180 W

• Consumo de energía: 12 W
 • Consumo de energía en reposo:  

< 0.5 W
 • Respuesta en frecuencia:  

35 Hz - 150 Hz
• Impedancia: 3 Ω
• Dimensiones (An. x Al. x Prof.): 

230 x 407 x 400 mm 
 • Peso: 8.32 kg

• Temperatura de funcionamiento:  
0 °C - 45 °C

Altavoces Surround D/I
• Fuente de alimentación: 24 V CC / 2 A
 • Potencia de salida: 60 W

• Consumo de energía: 48 W
 • Consumo de energía en reposo:  

< 0.5 W
 • Respuesta en frecuencia:  

150 Hz - 20 KHz
• Impedancia: 2 Ω x 8
• Dimensiones de los altavoces 

Surround I/D (An. x Al. x Prof.): 
90 x 134.5 x 108 mm 

 • Peso: Derecho e Izquierdo 1.23 kg
• Temperatura de funcionamiento:  

0 °C - 40 °C
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Control remoto
• Distancia / Ángulo: 6 m / 15°
• Tipo de batería: AAA

Formatos de audio compatibles

• HDMI eARC / ARC
Dolby Digital, Dolby Digital plus, 
Dolby True HD, Dolby Atmos®, LPCM 
2 canales / multicanal, Dolby MAT.

• HDMI IN1 / HDMI IN2
Dolby Digital, Dolby Digital plus, 
Dolby True HD, Dolby Atmos®, LPCM 
2 canales / multicanal, Dolby MAT.

• OPTICAL (Óptico)
Dolby Digital, Dolby Digital plus, 
LPCM 2 canales

• Bluetooth®
SBC

• USB
MP3 / WAV / FLAC

• Video
Mejora de video: Función de video 4K 
pass-through, Dolby Vision, HDR10, 
HDR10+, HLG

Especificaciones técnicas para 
dispositivos de radiofrecuencia de 
baja potencia
Sin permiso, ningún usuario o empresa 
deben alterar la frecuencia, aumentar 
la potencia ni cambiar las características 
y funciones del diseño original de 
dispositivos de radiofrecuencia de baja 
potencia aprobados. La aplicación 
de dispositivos de radiofrecuencia de 
baja potencia no debe afectar a la 
seguridad de los vuelos ni interferir en 
las comunicaciones legales. En caso 
de que se detecten interferencias, los 
dispositivos se deberán suspender 
inmediatamente y solo podrán volver 
a utilizarse cuando desaparezcan las 
interferencias. Las comunicaciones 
legales mencionadas anteriormente 
se refieren a cualquier comunicación 
de radio realizada de acuerdo con 
la ley de telecomunicaciones. Los 
dispositivos de radiofrecuencia de baja 
potencia deben ser capaces de tolerar 
cualquier interferencia procedente de 
comunicaciones legales o dispositivos 
electrónicos que emitan ondas de 
radio con fines médicos, científicos o 
industriales.

Los equipos inalámbricos de transmisión 
de información que funcionan en la 
banda de frecuencia de 5.25 a 5.35 
GHz están limitados al uso exclusivo en 
interiores.

La utilización de este dispositivo no debe 
afectar al funcionamiento de los sistemas 
de radares cercanos. 
Las antenas direccionales de alta 
ganancia solo se pueden utilizar en 
sistemas fijos punto a punto.
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6 Términos 
de uso y 
declaración 
de privacidad

Lea los Términos de uso y la Declaración 
de privacidad en los sitios web que 
aparecen a continuación.

Declaración de privacidad: 
https://cloud.tpvava.com/docs/tab8967/
ps-en.pdf

Términos de uso: 
https://cloud.tpvava.com/docs/tab8967/
tou-en.pdf
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7 Solución de 
problemas

Advertencia

 • Riesgo de descarga eléctrica. No retire nunca la 
carcasa de este producto.

Para mantener la validez de la garantía, 
nunca intente reparar el producto usted 
mismo. 

Si tiene algún problema al usar el 
producto, consulte los siguientes 
puntos antes de solicitar asistencia 
técnica. Si el problema persiste, 
puede obtener asistencia técnica en 
www.philips.com/support. 

Unidad principal
Los botones de la unidad principal no 
funcionan.
• Desconecte la alimentación durante 

unos minutos y vuelva a conectarla.
No hay alimentación
• Asegúrese de que el cable de CA esté 

conectado correctamente.
• Asegúrese de que haya alimentación 

en la toma de CA.
• Presione el botón de reposo del 

control remoto o de la barra de 
sonido para encender la unidad. 

Sonido
No hay sonido en el altavoz de la barra 
de sonido.
• Conecte el cable de audio de la 

barra de sonido al televisor u otros 
dispositivos. Tenga en cuenta que no 
necesitará una conexión de audio 
independiente si:
 - la barra de sonido y el televisor 

están conectados mediante una 
conexión HDMl ARC. 

 - el dispositivo está conectado al 
puerto HDMI IN de la barra de 
sonido. 

• En el control remoto, seleccione la 
entrada de audio correcta.

• Asegúrese de que la barra de sonido 
no esté silenciada.

• Restablezca la barra de sonido a la 
configuración de fábrica (consulte 
“Restablecer a la configuración de 
fábrica”).

No hay sonido en el subwoofer 
inalámbrico.
• Conecte manualmente el subwoofer 

a la barra de sonido.
• Aumenta el volumen. Presione el 

botón Vol + en el control remoto o 
en la barra de sonido.

• Cuando utilice cualquiera de las 
entradas digitales, si no hay audio:
 - Intente ajustar la salida del 

televisor a PCM. 
 - Conéctese directamente al 

Blu-ray/otra fuente. Tenga en 
cuenta que algunos televisores no 
transmiten audio digital.

• Es posible que su televisor esté 
configurado con una salida de 
audio variable. Compruebe que la 
configuración de salida de audio esté 
configurada como FIJA o ESTÁNDAR, 
no como VARIABLE. Para obtener 
más información, consulte el manual 
del usuario del televisor.

• Si utiliza Bluetooth, asegúrese de que 
el volumen en el dispositivo fuente 
esté subido y que el dispositivo no 
esté silenciado.

• Si la reproducción se detiene 
abruptamente y no hay sonido en 
el modo Wi-Fi, compruebe si la red 
doméstica funciona normalmente.

Sonido distorsionado o eco
• Si reproduce audio desde un televisor 

a través de la barra de sonido, 
asegúrese de que el televisor esté 
silenciado. 

El audio y el video no están sincronizados.
• Presione para sincronizar el audio 

con el video.
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Bluetooth®
El dispositivo no puede conectarse con la 
barra de sonido.
• El dispositivo no admite los perfiles 

compatibles necesarios para la barra 
de sonido.

• La función Bluetooth del dispositivo 
no está activada. Consulte el manual 
de usuario del dispositivo para 
conocer cómo activar esta función.

• El dispositivo no está conectado 
correctamente. Conecte el dispositivo 
correctamente.

• La barra de sonido ya está conectada 
con otro dispositivo Bluetooth. 
Desconecte el dispositivo conectado 
y vuelva a intentarlo.

La calidad de reproducción de audio 
del dispositivo Bluetooth conectado es 
deficiente.
• La recepción de Bluetooth es 

deficiente. Acerque el dispositivo a la 
barra de sonido o elimine cualquier 
obstáculo entre el dispositivo y la 
barra de sonido.

No puedo encontrar el nombre de 
Bluetooth de la barra de sonido en el 
dispositivo Bluetooth.
• Asegúrese de que la función 

Bluetooth esté activada en el 
dispositivo Bluetooth.

• Vuelva a emparejar la barra de 
sonido con el dispositivo Bluetooth.

Wi-Fi
No puedo establecer la conexión Wi-Fi.
• Compruebe la disponibilidad de la 

red WLAN en el enrutador.
• Acerque el enrutador Wi-Fi a la barra 

de sonido.
• Asegúrese de que la contraseña es 

correcta.
• Compruebe el funcionamiento de la 

red WLAN o reinicie el módem y el 
enrutador Wi-Fi.

Dolby Atmos
No puedo obtener los efectos Dolby 
Atmos excepcionales.
• Para conexiones que no sean HDMI 

(como USB, Bluetooth, OPTICAL 
o AUDIO IN), se generan efectos 
surround con una altura limitada. 
Consulte la sección “Dolby Atmos” 
sobre cómo obtener los mejores 
efectos Dolby Atmos.

El control remoto no funciona
• Antes de presionar cualquier 

botón de control de reproducción, 
seleccione primero la fuente correcta.

• Reduzca la distancia entre el control 
remoto y la barra de sonido.

• Inserte las baterías con las 
polaridades (+/-) alineadas tal como 
se indica.

• Reemplace las baterías.
• Apunte el control remoto 

directamente hacia el sensor de 
la parte delantera de la barra de 
sonido.

Función de apagado después de 
15 minutos, requisito estándar de 
ERPII para ahorrar energía
• Cuando el nivel de entrada externo 

de la unidad es demasiado bajo, la 
unidad se apagará automáticamente 
después de 15 minutos. Aumente 
el nivel de volumen del dispositivo 
externo.

El subwoofer está inactivo o el 
indicador del subwoofer no se 
ilumina
• Desconecte el cable de alimentación 

de la toma de corriente y vuelva a 
conectarlo después de 3 minutos 
para restablecer el subwoofer.
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8 Marcas 
comerciales

El logotipo de Wi-Fi CERTIFIED® es una 
marca registrada de Wi-Fi Alliance®.

Google, Google Play y Chromecast built-
in son marcas comerciales de Google LLC. 
Google Assistant no está disponible en 
algunos idiomas y países.

Para controlar este altavoz compatible 
con AirPlay 2, se requiere iOS 11. 4 o 
posterior. El uso del distintivo Works with 
Apple significa que un accesorio ha sido 
diseñado para funcionar específicamente 
con la tecnología que se indica en el 
distintivo y que ha sido certificado por 
las marcas comerciales de Apple Inc. 
registradas en EE. UU. y en otros países. 

Apple® y AirPlay® son marcas comerciales 
de Apple Inc., registradas en EE. UU. y en 
otros países. 

®

Los términos HDMI, HDMI High-
Definition Multimedia Interface y 
el logotipo de HDMI son marcas 
comerciales o marcas registradas de 
HDMI Licensing Administrator, Inc.

El logotipo y la palabra de marca 
Bluetooth® son marcas registradas de 
Bluetooth SIG, Inc., y cualquier uso de 
dichas marcas por MMD Hong Kong 
Holding Limited es bajo licencia. Otras 
marcas comerciales y marcas registradas 
son propiedad de sus respectivos 
propietarios. 

Roku, el logotipo de Roku, Roku TV, Roku 
TV Ready y el logotipo de Roku TV Ready 
son marcas comerciales y/o marcas 
registradas de Roku, Inc. Este producto es 
compatible con Roku TV Ready en los 
Estados Unidos, Canadá y México. Los 
países están sujetos a cambios. Para 
obtener la lista más reciente de países en 
los que este producto es compatible con 
Roku TV Ready, envíe un correo 
electrónico a rokutvready@roku.com.

Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos y el 
símbolo de la doble D son marcas 
registradas de Dolby Laboratories 
Licensing Corporation.

Fabricado con licencia de Dolby 
Laboratories. Trabajos confidenciales 
no publicados. Copyright © 2012–2021 
Dolby Laboratories. Todos los derechos 
reservados.
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Las especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.

Visite http://www.philips.com/support para obtener las últimas actualizaciones y 
documentos.

Philips y el emblema con el escudo de Philips son marcas registradas de Koninklijke Philips 
N.V. y se utilizan bajo licencia. Este producto ha sido fabricado por y se comercializa bajo 
la responsabilidad de MMD Hong Kong Holding Limited o una de sus filiales y MMD 
Hong Kong Holding Limited es quien ofrece y se responsabiliza de la garantía de este 
producto.

N.º de modelo aplicable: TAB8967/37, TAB8967VD/37, TAB8967VD




